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ADAX Neo Basic N P/NL Digital thermostat (DT)

2023-05-12 art. nr.:62041



NP A B C L

NP 04 148 202 123 474

NP 06 203 202 184 589

NP 08 212 302 190 704

NP 10 241 302 219 762

NP 12 174 605 155 934

NP 14 230 605 214 1042

NP 20 405 605 384 1394

NL A B C L

NL 04 139 300 211 650

NL 06 320 300 250 870

NL 08 264 600 186 1050

NL 10 379 600 301 1280

NL 12 440 600 412 1450

NL 15 263 1200 287 1750
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SS

PE

L3
L2
L1
N

T

230 V
PE

T

400 V

PE = Gul/grønn Gul/Grön Kelta/Vihreä   Gelb/Grün Yellow/Green
1 = Brun Brun Ruskea   Braun Brown
2 = Blå Blå Sininen   Blau Blue

Elektrisk montasje må bare utføres av autorisert installatør.
Elektrisk installation får endast utföras av behörig installatör.
Sähköasennukset saa suorittaa vain asennusoikeudet omaava asennusliike.
Anschluß darf nur durch Fachmann durchgeführt werden.
Electric installation must be carried out by an authorised electrician.
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Tryck och håll       och      tills du ser "00" på skärmen efter varje visat segment.

24-timmarsskydd i händelse av strömavbrott
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KÄYTTÖOHJE
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Pidä       ja       painettuna, kunnes näytössä näkyy "00" jokaisen näytetyn segmentin jälkeen

24 tunnin suojaus sähkökatkon varalta

J J



n be turned on or off. Use the              buttons to scroll thry pressing and holding        button f

10

sx.4

use the        button to select the setting you want to adjust or confirm your selection:
B or 10 seconds, the setting menu ac ough the list and

+
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ОБЩ ПРЕГЛЕД НА ДИСПЛЕЯ НА ТЕРМОСТАТА

СВЕТЛИННИ ИНДИКАТОРИ
Дисплей показващ температурата и управляващите 

параметри
Червената светлина е включена когато отоплителният уред

работи
Зелена светлина показваща понижена температура

Включва се когато отоплителният уред работи в съответствие
с избраната програма поддържаща понижена температура
Вижте раздел Допълнителни функции
Индикатор със зелена светлина показващ температурата

комфорт Включва се когато отоплителният уред работи в
съответствие с избраната програма поддържаща
температурата комфорт Вижте раздел Допълнителни
функции

Бутон за избор означаващ повече
Потвърждаване на избора

ФУНКЦИИ НА БУТОНИТЕ
Увеличава температурата

времетоили друг параметър
Намалява температурата

времето или друг параметър
Бутон за избор означаващ

по малко

 

Външната температура е показана на дисплея В случай че тя не отговаря на показанията на термометъра тя може да
бъде калибрирана Например отоплителният прибор показва че външната температура е в същото време друг
термометър показва че тя е Тогава можете да го калибрирате и да зададете температурата измерена с помощта
на другия термометър

Описание на функциятаОпции

Настройка на ден от седмицата и часово време на отоплителния уред

Настройка на седмичната отоплителна програма

Настройка на температура комфорт

Настройка на понижена температура

Функция откриване на отворен прозорец

Калибриране на температурата

    

Задайте деня от седмицата като натиснете понеделник вторник и т н и запазете като натиснете
Задайте час и запазете като натиснете Задайте минути и запазете като натиснете Вие няма да можетеда
направите други настройки докато не зададете ден от седмицата и часово време

ще ви уведоми че ще коригирате потребителската програма Потвърдете с натискане на Изберете кой кои ден дни ще
настроите с помощта на бутони и    дена работни дни почивни дни понеделник вторник сряда

четвъртък петък събота неделя и потвърдете с натискане на С помощта на бутони и изберете от до
и задайте желаната температура за всеки час желана температура зелената светлина е включена температура

комфорт зелената светлина е включена След натискане на Вие ще се върнете към списъка за избор на желания ден за
по нататъшно програмиране или ще излезете от меню настройки натискайки за секунди
Ако искате да включите седмична програма вижте главата Меню Програма Последната стойност използвана на екрана се
приписва на температурата комфорт преди началото на програмирането

Изберете желаната комфортна температура натискайки и С натискането на    Вие ще влезете в меню настройки

Изберете желаната понижена температура натискайки    и    С натискането на Вие ще влезете в меню настройки

Изберете “On” или “oF” натискайки       или      . Тази функция е изключена по подразбиране.Функцията за отворен прозорец 
открива дали има отворен прозорец (т. е., тя засича рязка промяна в температурата за кратък период от време). След 
засичане на отворен прозорец, отоплението се изключва автоматично и се включва режима против замръзване с 
поддържане на температура 7°C и „AF“ се изобразява на екрана. След затваряне на прозореца, т. е., когато температурата се 
повиши, отоплителният уред автоматично включва предишната програма или поддържа зададената постоянна 
температура.
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КАК СЕ РАБОТИ С УРЕД А

Уредът се включва или изключва чрез натискане на бутона        от дясната страна на нагревателя. Когато включите нагревателя за първи 
път, той започва да работи при предварително зададената „комфортна“ температура от 22°C. Продуктът е готов за ръчна употреба, когато 
се включи за първи път и/или след нулиране към фабрични настройки. Вече можете да използвате бутоните + и -, за да настроите 
нагревателя на предпочитаната от вас температура. Ако искате да използвате една от програмите, P1, P2, P3 или P4, първо трябва да 
зададете ден и час в менюто за настройка. Нагревателят ще поддържа температурата, показана на екрана, ако потребителят не избере 
желаната програма от програмното меню. Можете да създадете своя собствена седмична програма за отопление (P1) или можете да 
използвате съществуващите стандартни програми „Офис“ (P2), „Дом“ (P3) или „Нощ“ (P4). Седмичните програми определят кога уредът ще 
поддържа комфортната температура (22°C) и кога ще поддържа намалената температура, която пести енергия (17°C).

МЕНЮНАСТРОЙКИ

С натискане и задържане на бутон за секунди менюто за избор може да бъде включено или изключено Използвайте бутоните
за да прелистите списъка и бутон за да изберете необходимите настройки или да потвърдите Вашия избор

sx.4
инструкции за работа на термостата 2



Адаптивно стартиране

Опции

4

Функция

Седмичната програма на потребителя ще бъде включена и може да бъде настроена в зависимост от нуждите му

Ще бъде включена програма Офис осигуряваща комфортна температура през работното време

Ще бъде включена програма Дом осигуряваща комфортна температура сутрин и вечер както и през целия ден по
време на седмичните почивни дни

"Нощна" прграма ще се включи, осигурявайки подходяща температура през деня и по-ниска през нощните часове.

Седмичната програма ще бъде изключена и отоплителният уред ще работи в съответствие със стойностите показани на екрана

Понеделник

Вторник

Сряда

Четвъртък

Петък

Събота

Неделя

Ако настроите изписаната на екрана температура с помощта на бутоните    и но не натиснете когато светлината на комфортната
или понижената температура е включена зададената температура ще е валидна само до следващата промяна на температурата на
отоплението в съответствие с установената програма По време на временната настройка на седмичната температура ще мига светлинен
индикатор над бутоните понижена температура или повишена температура
Защита срещу неразрешено използване от деца или други лица
Термостата може да бъде защитен срещу неразрешено използване от деца или други лица Тази функция може да бъде включена или
изключена посредством натискане и задържане на бутоните    и едновременно за секунди докато не видите на екрана
Намаляване на осветлението автоматично намаляване на яркостта на екрана

МЕНЮ ПРОГРАМА
Натискайки бутона    Вие влизате в менюто за избор на седмичната програма за отопление Използвайте бутони за да прелистите
следния списък

Ден                                Часове през които се поддържа температура „комфорт“

Включете или изключете адаптивното стартиране с помощта на бутоните и Тази функция достига
зададената от потребителя температура в определено време Например ако Вие искате температурата в часа да е
отоплителният уред ще определи кога трябва да се включи така че температурата да достигне в зададеното време

Постоянна настройка на температурата в седмичната програма
Ако настроите изписаната на екрана температура с помощта на бутоните и и натиснете когато светлината на комфортната или
понижената температура е включена действащата програма автоматично ще промени температурата на съответния режим
Временна настройка на температурата в седмичната програма
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ДОПЪЛНИТЕЛНИ ФУНКЦИИ
Възстановете на фабричните настройки по подразбиране на отоплителния уред
Натиснете и задръжте       и       докато “00” се появи на екран след всеки показан сегмент.

Желаната програма може да бъде избрана с натискане на
Часове през които се поддържа температура комфорт в седмичната отоплителна програма
Времената за и не могат да се променят

Ако нагревателният уред е в неактивен режим за секунди яркостта на екрана ще се намали Ако натиснете някой от бутоните на
дисплея на термостата яркостта ще се възвърне

часова защита при прекъсване на електрозахранването
Нагревателят ще поддържа работата на вътрешния часовник до 24 часа в случай на прекъсване на захранването.
Ако прекъсването на захранването продължи повече от 24 часа, термостатът ще превключи към последната използванатемпература. Ако
времето е зададено, екранът ще мига, показвайки прекъсване на захранването. Мигащата функция щепродължи, докато не натиснете
произволен бутон.
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Spotřebič  se  zapíná  nebo  vypíná  stisknutím  tlačítka         na  pravé  straně  topného  tělesa. Při  prvním  zapnutí  začne  
topné  těleso pracovat s výchozí „komfortní“ teplotou 22 °C. Výrobek je připraven k manuálnímu použití po prvním 
zapnutí  a/nebo  po  obnovení  továrního  nastavení. Nyní  můžete  pomocí  tlačítek  + a  - nastavit  topné  těleso  
na požadovanou  teplotu. Pokud chcete použít některý z programů, P1, P2, P3 nebo P4, musíte nejprve v nabídce 
nastavení  nastavit  den  a  čas. Pokud  uživatel  v  nabídce  Program  nezvolí  požadovaný  program, topné  těleso  
bude  udržovat  teplotu zobrazenou na displeji. Můžete vytvořit vlastní týdenní program vytápění (P1), anebo můžete  
použít stávající standardní programy  „Kancelář“ (P2), „Domov“ (P3) nebo  „Noc“ (P4). Týdenní  programy  určují,
kdy se bude udržovat komfortní teplota (22 °C) a kdy energeticky úsporná snížená teplota (17 °C).

sx.4
uživatelská příručka termostatu 2
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Stiskněte a podržte tlačítka        a        , dokud se na obrazovce po každém zobrazeném segmentu nezobrazí „00“.

Nonstop ochrana při výpadku proudu
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BETRIEBSANLEITUNG

+

sx.4
thermostat bedienungsanleitung 2
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sx.4
εγχειρίδιο χρήστη θερμοστάτη 2



4 Θα ενεργοποιηθεί το πρόγραμμα "Night", το οποίο παρέχει άνετη θερμοκρασία κατά τη διάρκεια της ημέρας και μειωμένη τις 
νυχτερινές ώρες.
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sx.4
manual de usuario del termostato 2
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Protección durante las 24 horas, en caso de ocurrir cortes eléctricos
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KASUTAMINE

+

Ö

sx.4
termostaadi kasutusjuhend 2
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4 Ööprogramm lülitub sisse, tagades päeval paraja temperatuuri ja öötundidel madalama.

23

Voolukatkestuse korral 24-tunnine kaitse



APERÇU GÉNÉRAL DE L’AFFICHAGE DU THERMOSTAT

VOYANTS LUMINEUX:
Affichage des paramètres de température et de contrôle.

é
Voyant vert indiquant une température réduite. Il est allumé 

lorsque le chauffage fonctionne conformément au programme 
choisi, en maintenant la température réduite. (Voir fonctions 
supplémentaires)

Voyant vert indiquant la température de “confort”. Il est allumé 
lorsque le chauffage fonctionne conformément au programme 
choisi, en maintenant la température de « confort ». (Voir 
fonctions supplémentaires) 

é
Confirmation de sélection.

FONCTIONS DES BOUTONS
Augmente la température, 

la durée ou d’autres paramètres.
é

é ’ è
outon de sélection 

signifiant «moins».

  

é é à é è ê
é é é é

è é é é é
é à è

Options Description de la fonction

Déterminer la durée du chauffage 

Réglage du programme de chauffage hebdomadaire

Choisir une température réduite

Fonction de détection d’une fenêtre ouverte 

Étalonnage de la température

       

                     
                   

é è é
é

J
à é é é é é è

é é è é è é
à é é é

è é à ’é é à é é

Réglage de la température “confort”
Sélectionnez la température confort désirée en appuyant sur les boutons       et      . En appuyant sur      , vous entrerez dans le menu 
de paramétrage.

En maintenant le bouton       enfoncé pendant 10 secondes, vous pouvez allumer et éteindre le menu de sélection. Utilisez les boutons              pour 
faire défiler la liste et utilisez le bouton       afin de sélectionner le paramètre ou pour confirmer votre choix: 

Sélectionnez la température réduite désirée en appuyant sur les boutons       et      . En appuyant sur le bouton       , vous entrez 
dans le menu de paramétrage.

Sélectionnez «On» ou «oF» en appuyant sur    et      . Cette fonction est désactivée par défaut. La fonction en question détecte si
unefenêtre est ouverte (c’est-à-dire qu’elle détecte un changement rapide de température en un court laps de temps). Une fois
que lechauffage a détecté une fenêtre ouverte, il s’éteint automatiquement et passe en mode antigel en assurant une température
de 7 ° C et le message «AF» s’affiche. Après la fermeture de la fenêtre, c’est-à-dire lorsque la température dans la zone augmente, 
lechauffage active automatiquement le programme précédent ou maintient en permanence une température constante.

Pour établir le jour de la semaine appuyez sur             : 1 – Lundi; 2 – Mardi, etc., et enregistrez votre choix en appuyant sur   .
Déterminez l’heure : 0-23 et enregistrez votre choix en appuyant sur      . Déterminez les minutes: 0-59 et enregistrez votre choix 
en appuyant sur      .Vous ne pourrez pas régler d’autres paramètres avant d’avoir établi l’heure et le jour de la semaine.

24

FONCTIONNEMENT
L’appareil s’allume ou s’éteint en appuyant sur le bouton        situé sur le côté droit du chauffage. Lorsque l’appareil est mis en 
marche pour la première fois, il commence à fonctionner à la température par défaut « confort » de 22°C. Le produit est prêt à 
une utilisation manuelle lorsqu’il est allumé pour la première fois et/ou après une réinitialisation. Vous pouvez maintenant 
utiliser les boutons + et - pour régler le chauffage à la température de votre choix. Si vous souhaitez utiliser l’un des 
programmes P1, P2, P3 ou P4, vous devez d’abord régler le jour et l’heure dans le menu de réglage. Le chauffage maintient la 
température affichée à l’écran si l’utilisateur ne sélectionne pas le programme souhaité dans le menu Programme. Vous 
pouvez créer votre propre programme hebdomadaire de chauffage (P1) ou utiliser les programmes standard existants « 
Bureau » (P2), « Maison » (P3) ou « Nuit » (P4). Les programmes hebdomadaires déterminent le moment où l’appareil 
maintient la température de confort (22°C) et le moment où il maintient une température réduite qui permet d’économiser de 
l’énergie (17°C).

MENU PARAMÈTRES

sx.4
manuel d'utilisation du thermostat 2



Démarrage adaptif 

Options

4

Fonction

Le programme hebdomadaire de l’utilisateur est activé et celui-ci peut être adapté en fonction des besoins.

Le programme “Bureau” est activé qui permet une température confortable pendant les heures de bureau.

Le programme “Domicile” est activé qui permet une température confortable le matin, le soir et en journée le week-end. 

Le programme "Nuit" sera activé, fournissant une température agréable en journée et réduite la nuit.

Le programme hebdomadaire de réchauffement est désactivé et le chauffage fonctionnera conformément aux valeurs affichées à l'écran

Lundi 

Mardi 

Mercredi 

Jeudi 

Vendredi 

Samedi 

Dimanche 

 MENU DU PROGRAMME 
En appuyant sur le bouton      , vous entrerez dans le menu de sélection du programme de chauffage hebdomadaire. Utilisez les boutons        
pour fairedéfiler la liste suivante:

Activez («On») ou désactivez («oF») le démarrage adaptatif à l’aide des touches    et      . Cette fonction atteint la température
définiepar l'utilisateur à un moment donné. Par exemple, si vous voulez que la température à 9 heures soit de 22 ° C, le chauffage
déterminera le moment où il doit commencer à chauffer de manière à atteindre 22 ° C à l'heure souhaitée.

Si vous réglez la température existante affichée à l’écran à l’aide des touches        et        et que vous appuyez sur       lorsque le voyant de confort 
ou de réduction de température est allumé, le programme en cours annulera automatiquement la température du mode concerné.
Réglage temporaire de la température dans le programme hebdomadaire
Si vous régler la température existante affichée à l’écran à l’aide des touches        et       mais que vous n‘appuyez pas sur le bouton       lorsque le 
voyant de confort ou de réduction de température est allumé, la température nouvellement définie ne sera valable que jusqu’à la prochaine 
modification de température en fonction du programme défini. Pendant le réglage temporaire de la température hebdomadaire, un voyant 
lumineux clignotera au-dessus des boutons       (diminution de la température) ou       (augmentation de la température).
Sécurité contre l’utilisation non autorisée par des enfants ou d’autres personnes
Le thermostat peut être sécurisé contre toute utilisation non autorisée par des enfants ou d’autres personnes. Cette fonction peut être 
activée/désactivée en maintenant enfoncés simultanément les boutons       et       pendant 5 secondes jusqu’à ce que  “cc” apparaisse à l’écran.
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4

FONCTIONS ADDITIONNELLES
Réinitialiserl’appareildechauffageauxvaleursd'usine
Maintenez appuyées        et        jusqu’à ce que vous voyiez "00" à l’écran après chaque segment affiché.
Réglage permanent de la température dans le programme hebdomadaire

Le programme souhaité peut être sélectionné en appuyant .

ê é
à é é

Jour Plages horaires de la température “confort”

Réduction de la lumière (réduction automatique de la luminosité de l’écran)
Si le chauffage est en mode veille pendant 15 secondes, la luminosité de l’écran sera réduite. Si vous appuyez sur n’importe quel bouton à
l’écran, la luminosité reviendra.
Protection de 24 heures en cas de coupure de courant
Le chauffage maintient le fonctionnement de l’horloge interne jusqu’à 24 heures en cas de coupure de courant.
Si la coupure de courant dure plus de 24 heures, le thermostat revient à la dernière température utilisée. Si une heure a été réglée, l’écran 
clignote pour indiquer la coupure de courant. La fonction clignote jusqu’à ce que vous appuyiez sur un bouton.
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תוכנית "לילה" תופעל, תספק טמפרטורה נוחה במהלך היום, ותפחת בשעות הלילה

06-17
06-17
06-17
06-17
06-17

06-23
06-23
06-23
06-23
06-23
06-23
06-23

P4

sx.4
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תא קזחהו ץחל      ו-      עד שתראה "00" על המסך לאחר כל קטע שמוצג.



om i držanjem gumba 10 sekunde izbornik za selekciju se mož e gumbe za klizanje kroz popis, a rabite gumb
za odabir neophodne postavk anje svog odabira: 

28

UPUTE ZA UPOTREBU

+

sx.4
korisnički priručnik za termostat 2
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+

É

sx.4
termosztát használati útmutatója 2



4 Éjszakai” program bekapcsol, amely napközben kellemes, éjjel pedig alacsonyabb hőmérsékletet biztosít.
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DESCRIZIONE GENERALE DEL DISPLAY DEL TERMOSTATO

INDICATORI LUMINOSI:
Visualizzazione dei parametri di temperatura e controllo.
’ è è

Indicatore luminoso verde, indicante temperatura ridotta. È acceso 
quanto il radiatore sta funzionando secondo il programma scelto, 
mantenendo la temperatura ridotta (vedi “Funzioni addizionali”).

Indicatore luminoso verde, che mostra la temperatura 
“confortevole”. È acceso quanto il radiatore sta funzionando secondo il 
programma scelto, mantenendo la temperatura “confortevole” (vedi 
“Funzioni addizionali”).

ù
Conferma della selezione.

  FUNZIONI DEI PULSANTI:
Aumenta la temperatura, il tempo

o un altro parametro.

Pulsante di selezione che significa 
“meno”.

 

ò
è ’ È

’

Opzioni Descrizione funzionamento

    Impostazione ora radiatore  

     Regolazione programma settimanale di riscaldamento

   Impostazione temperatura inferiore

     Funzione di individuazione finestra aperta  

   Calibrazione temperatura

       

à che deve regolare il programma dell’utente. Confermi premendo      . Selezioni che giorno/i regolerà utilizzando i 
pulsanti      e      :
7d – 7 giorni, 5d – 5 giorni feriali, 2d – fine settimana, d1 – lunedì, d2 – martedì, d3 – mercoledì, d4 – giovedì, d5 – venerdì, d6 – sabato, d7 – 
domenica e confermi la Sua selezione premendo      .
Utilizzi i pulsanti       e       per cambiare le ore dalle 00 alle 23 e selezioni la temperatura desiderata per ogni ora:       temperatura ridotta 
(indicatore luminoso verde sopra       acceso),       temperatura “confortevole” (indicatore luminoso verde sopra       acceso). Dopo aver 
premuto      , ritornerà alla lista di selezione del giorno desiderato, per un’ulteriore programmazione o per uscire dal menù impostazioni, 
mantenendo premuto       per 3 secondi.
Se desidera avviare un programma settimanale, veda il punto “Menù programmi”. L’ultimo valore indicato sul display sarà ritenuto quello della 
temperatura “confortevole” prima dell’inizio della programmazione. 

Regolazione temperatura “confortevole”

Mantenendo premuto il pulsante       per 10 secondi si può accendere o spegnere il menú di selezione. Utilizzi i pulsanti       e       per scorrere la 
lista e il pulsante        per selezionare l’impostazione richiesta o confermare la Sua selezione.

Selezioni la temperatura inferiore desiderata premendo       e      . Premendo       accederà al menù impostazioni.

 
 

Imposti il giorno della settimana premendo        o      : 1 – lunedì; 2 – martedì ecc. e salvi premendo      . Imposti l’ora: 0-23 e salvi 
premendo      . Imposti i minuti: 0-59 e salvi premendo      . Non sarà possible regolare altre impostazioni finché non avrà 
impostato l’ora e il giorno della settimana.

Selezioni la temperatura confortevole desiderata premendo       e      . Premendo       accederà al menù impostazioni.

Selezioni “On” o “oF” premendo       o      . Questa funzione è spenta per difetto.
La funzione relativa alla finestra aperta individua se una finestra è aperta (ovvero, individua un rapido cambiamento di
temperatura in un breve lasso di tempo). Dopo che il radiatore ha individuato una finestra aperta, il riscaldamento si spegne
automaticamente, passando alla modalità antigelo, mantenendo una temperatura di 7°C, e compare “AF”. Dopo che la finestra è
stata chiusa, cioè, quando la temperatura nell’area in questione aumenta, il radiatore riaccende automaticamente il precedente
programma o mantiene permanentemente una temperatura costante. 
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COME OPERARE
L'apparecchio viene acceso o spento premendo il pulsante       sul lato destro del radiatore. Quando il radiatore viene acceso per la prima volta, 
inizia a funzionare alla temperatura "comfort" predefinita di 22°C. Il prodotto è pronto per l'uso manuale alla prima accensione e/o dopo il 
ripristino delle impostazioni di fabbrica. È ora possibile utilizzare i pulsanti + e - per impostare il radiatore alla temperatura preferita. Se vuoi 
utilizzare uno dei programmi, P1, P2, P3 o P4, è necessario prima impostare giorno e ora nel menu di impostazione. Il radiatore manterrà la 
temperatura visualizzata sullo schermo se l'utente non seleziona il programma desiderato dal menu Programma. È possibile creare il proprio 
programma di riscaldamento settimanale (P1) oppure utilizzare i programmi standard esistenti “Office - Ufficio" (P2), “Home - Casa" (P3) o “Night 
- Notte" (P4). I programmi settimanali determinano quando sarà mantenuta la temperatura comfort (22°C) e quando quella ridotta, che 
consente di risparmiare energia (17°C).

MENÙ IMPOSTAZIONI

sx.4
termostato manuale utente 2



Lunedì 

Martedì 

Mercoledì 

Giovedì 

Venerdì  

Sabato  

Domenica 

4

 Inizio adattabile  

Opzioni

4

Funzione

Accensione del programma settimanale dell’utente, che può essere regolato a seconda delle necessità dell’utente.

Accensione del programma “Ufficio”, che fornisce una temperatura confortevole durante le ore di lavoro.

Accensione del programma “Casa”, che fornisce una temperatura confortevole al mattino, alla sera e nei fine settimana tutto il 
giorno. 

Il programma "Notte" sarà attivato, fornirà una temperatura confortevole di giorno e ridurrà le ore notturne.

Spegnimento del programma settimanale di riscaldamento; il radiatore funzionerà secondo i valori indicati sul display.

 MENÙ PROGRAMMI
Premendo il pulsante       , accederà al menù di selezione del programma di riscaldamento settimanale. Utilizzi i pulsanti       e       per scorrere la 
seguente lista.

Misura di sicurezza contro un uso non autorizzato da parte di bambini o altre persone
È possibile proteggere il termostato da un uso non autorizzato da parte di bambini o altre persone. Questa funzione può essere accesa/spenta 
mantenendo premuti contemporaneamenti i pulsanti       e       per 5 secondi, finché non compare “cc” sul display.

 

Accenda (“On”) o spenga (“oF”) l’inizio adattabile utilizzando i pulsanti       e      . Questa funzione raggiunge ad un’ora specifica la 
temperatura impostata dall’utente. Ad esempio, se Lei vuole la temperatura di 22°C alle 9 in punto, il radiatore determinerà 
quando deve iniziare il riscaldamento in modo da raggiungere 22°C all’ora desiderata.

  È possibile selezionare il programma desiderato premendo       .     
Ore con temperatura “confortevole” nel programma settimanale di riscaldamento.
Gli orari per P2, P3 e P4 non possono essere modificati.

Giorno Ore con temperatura “confortevole”

Se regola la temperatura già esistente indicata sul display utilizzando i pulsanti       e       e preme       quando è acceso l’indicatore luminoso di 
temperatura confortevole o ridotta, il programma operativo ignorerà automaticamente la temperatura della modalità pertinente.
Regolazione temporanea della temperatura nel programma settimanale
Se regola la temperatura già esistente indicata sul display utilizzando i pulsanti   e      , senza però premere il pulsante       quando l’indicatore 
luminoso di temperatura confortevole o ridotta è acceso, la nuova temperatura impostata si manterrà solo fino al successivo cambiamento della 
temperatura di riscaldamento secondo il programma impostato. Durante la fase di regolazione temporanea della temperatura settimanale, un 
indicatore luminoso lampeggerà sopra i pulsanti       (temperatura ridotta) o       (temperatura aumentata). 
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FUNZIONI ADDIZIONALI
Ripristinare nel radiatore le impostazioni di fabbricazione predefinite
Tieni premuto        e        fino a visualizzare "00" sul monitor dopo ogni segmento mostrato.
Regolazione permanente della temperatura nel programma settimanale

Attenuazione dell’illuminazione (riduzione automatica della luminosità del display)
Se il radiatore resta nella modalità di inattività per 15 secondi, la luminosità del display si ridurrà. Se preme qualsiasi pulsante sul display del
termostato, la luminosità verrà ripristinata.
Protezione 24 ore in caso di interruzione di corrente
Il radiatore manterrà il funzionamento dell'orologio interno fino a 24 ore in caso di interruzione di corrente.
Se l’interruzione di corrente dura più di 24 ore, il termostato tornerà all’ultima temperatura utilizzata. Se l’ora è stata impostata, lo 
schermo inizierà a lampeggiare indicando l’interruzione di corrente. Il lampeggiamento continuerà fino a quando non premerai un qualsiasi 
pulsante.
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NAUDOJIMAS

+

sx.4
termostato naudotojo vadovas 2



4

4
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DARBIN ŠANA

+

sx.4
termostata lietotāja rokasgrāmata
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4

24 stundu aizsardzība elektroenerģijas padeves pārtraukuma gadījumā
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BEDIENING
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sx.4
thermostaat gebruikershandleiding
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4

24-uurs bescherming in geval van stroomuitval



WIDOK OGÓLNY EKRANU TERMOSTATU
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ów       lub       wybieramy „On“ lub „Of“. Zgodnie z wyciszeniem funkcja ta jest wyłączoną.
Funkcja otwartego okna pozwala na odnotowanie otwartego okna (w krótkim okresie czasu zauważa się nagłą zmianę temperatury).
Po stwierdzeniu otwartego okna przez grzejnik, ogrzewanie zostaje automatycznie wyłączone i następuje przejście do trybu 
przeciwzamrożeniowego 7 °C. Po zamknięciu okna, tj., gdy temperatura otoczenia zaczyna wzrastać, grzejnik automatycznie załącza 
uprzednio podtrzymywany program lub stałą temperaturę.
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SPOSÓB OBSŁUGI
ł ł Po pierwszym włączeniu grzejnik pracuje w 

domyślnej temperaturze „komfortowej” wynoszącej 22°C. Po pierwszym włączeniu i/lub przywróceniu ustawień fabrycznych produkt jest 
gotowy do użytku w trybie ręcznym. Za pomocą przycisków + i – można ustawić preferowaną temperaturę grzejnika.

ż ś ń ś ż ż
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sx.4
instrukcja obsługi termostatu
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łączony zostanie program „Night” (Noc), który zapewnia komfortowy poziom temperatury w ciągu dnia i obniża go 
w godzinach nocnych.
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śnięciu przycisku       załącza się menu wyboru tygodniowego programu ogrzewania. W menu poruszamy się za pomocą 

przycisków       /      :
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CUM FUNCȚIONEAZĂ
Aparatul este pornit sau oprit apăsând butonul        de pe partea dreaptă a încălzitorului.
Atunci când încălzitorul este pornit pentru prima dată, începe să funcționeze la temperatura implicită de „comfort” la 22°C.
Produsul  este  gata  pentru  utilizarea  manuală  atunci  când  este  pornit  pentru  prima  dată  și/sau  după  resetarea  din
fabrică. Acum puteți utiliza butoanele + și – pentru a seta temperatura dorită. Dacă doriți să utilizați unul dintre programele
P1, P2, P3 sau  P4, trebuie  să  setați  întâi  ziua  și  data  în  meniul  de  setări. Încălzitorul  va  menține  temperatura
afișată  pe  ecran  atât  timp  cât  utilizatorul  nu  selectează  programul  dorit  din  meniul  de  Programe. Puteți  crea  propriul
program săpămânal  pentru încălzire  (P1) sau puteți  utiliza  programele standard „Birou” (P2), „Acasă” (P3) sau „Noapte”
(P4). Programele  săptămânale  stabilesc  când  se  va  menține  temperatura  comfortabilă  (22°C) și  când  se  va  menține
temperatura redusă, pentru economisirea energiei (17°C).

sx.4
manual de utilizare a termostatului
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А РАБ А

/
+

sx.4
термостат руководство пользователя



4 Будет включена программа «Ночная», обеспечивающая комфортную температуру в дневное время и пониженную 
ночью.
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NÁVOD NA OBSLUHU

+

sx.4
návod na použitie termostatu
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4

24-hodinová ochrana v prípade výpadku prúdu
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NÁVOD NA OBSLUHU

+

sx.4
priročnik za uporabo termostata
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24-hodinová ochrana v prípade výpadku prúdu
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UPUTSTVO ZA RUKOVANJE

+

sx.4
termostat uputstvo za upotrebu
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sx.4

COMO OPERAR
O aparelho é ligado ou desligado ao premir o botão   no lado direito do aquecedor. Quando o aquecedor é ligado pela primeira vez, 
começa por operar natemperatura predefinida de "conforto" de 22 °C. O produto está pronto para utilização manual quando é ligado 
pela primeira vez e/ou após a reposição defábrica. Agora pode usar os botões + e - para regular o aquecedor para a temperatura 
preferida. Se pretender usar um dos programas, P1, P2, P3 ou P4, énecessário que primeiro defina o dia e a hora no menu de 
definições. O aquecedor manterá a temperatura apresentada no ecrã se o utilizador nãoselecionar o programa pretendido no menu 
Programa. É possível criar o seu próprio programa de aquecimento manual (P1) ou pode usar os programaspredefinidos existentes 
“Escritório” (P2), “Casa” (P3) ou “Noite” (P4). Os programas semanais determinam quando manterá a temperatura de conforto (22°C) e 
quando manterá a temperatura reduzida que poupa energia (17 °C)
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á

4

é ã ó

Proteção de 24 horas em caso de corte de energia
O aquecedor manterá o funcionamento do relógio interno até 24 horas em caso de corte de energia.
Se o corte de energia durar mais de 24 horas, o termóstato reverterá para a temperatura usada mais recentemente. Se a hora tiver sido definida, o ecrã 
permanecerá intermitente a indicar um corte de energia. A função intermitente continuará até que prima qualquer botão.

O programa desejado pode ser selecionado pressionando botao     .
Tempos da temperatura de conforto do programa de aquecimento semanal.Os 
tempos para P2, P3 e P4 não podem ser alterados.
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2
3
4
5

6
7
8
9

10

11
12
13
14
15
16

17

18
19
20
21
22
23

24

25

Model indentifier(s)

Heat output

Pnom  = Nominal heat output

Pmin  = Minimum heat output (indicative)

Pmax,c = Maximum continuous heat output

Pnom  kW (x,x)

Pmin   kW (x,x)

Pmax,c kW (x,x)

Auxiliary electricity consumption

elmax  = At nominal heat output

elmin  = At minimum heat output

elSB = In standby mode

elmax  kW (x,xxx)

elmin   kW (x,xxx)

elSB kW (x,xxx)

Type of heat output/room temperature control (select one)

single stage heat output, no room temperature control

two or more manual stages, no room temperature control

with mechanical thermostat room temperature control

with electronic room temperature control

with electronic room temperature control plus day timer

with electronic room temperature control plus week timer

Other control options (multiple selections possible)

room temperature control, with presence detection

room temperature control, with open window detection

with distance control option

with adaptive start control

with working time limitation

with black bulb sensor

[yes/no]

GB Great Britain

Contact details: Name and address of the manufacturer or its authorised representative

art.nr.dato

yes no yes no yes no

yes no yes no yes no
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Additional information:

Neo Basic heaters are ERP 2018 compliant

Neo Basic

NP 04 NP 06 NP 08 NP 10 NP 12 NP 14 NP 20
0,4 0,6 0,8 1,0 1,2 1,4 2,0
0,4 0,6 0,8 1,0 1,2 1,4 2,0
0,4 0,6 0,8 1,0 1,2 1,4 2,0

NP 04 NP 06 NP 08 NP 10 NP 12 NP 14 NP 20
0,001 0,001 0,001 0,001 0,001 0,001 0,001
0,001 0,001 0,001 0,001 0,001 0,001 0,001
0,001 0,001 0,001 0,001 0,001 0,001 0,001

DT

X

DT

X
X

X
X

X
X

Adax AS, Myhresgate 1, 3060 Svelvik, Norway, tel. +47 33 77 17 50
info@adax.no

05/04/2022 62035



1

2
3
4
5

6
7
8
9

10

11
12
13
14
15
16

17

18
19
20
21
22
23

24

25

Model indentifier(s)

Heat output

Pnom  = Nominal heat output

Pmin  = Minimum heat output (indicative)

Pmax,c = Maximum continuous heat output

Pnom  kW (x,x)

Pmin   kW (x,x)

Pmax,c kW (x,x)

Auxiliary electricity consumption

elmax  = At nominal heat output

elmin  = At minimum heat output

elSB = In standby mode

elmax  kW (x,xxx)

elmin   kW (x,xxx)

elSB kW (x,xxx)

Type of heat output/room temperature control (select one)

single stage heat output, no room temperature control

two or more manual stages, no room temperature control

with mechanical thermostat room temperature control

with electronic room temperature control

with electronic room temperature control plus day timer

with electronic room temperature control plus week timer

Other control options (multiple selections possible)

room temperature control, with presence detection

room temperature control, with open window detection

with distance control option

with adaptive start control

with working time limitation

with black bulb sensor

[yes/no]

GB Great Britain

Contact details: Name and address of the manufacturer or its authorised representative

art.nr.dato

yes no yes no yes no

yes no yes no yes no
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Additional information:

Neo Basic heaters are ERP 2018 compliant

Neo Basic

NL 04 NL 06 NL 08 NL 10 NL 12 NL 15
0,4 0,6 0,8 1,0 1,2 1,5
0,4 0,6 0,8 1,0 1,2 1,5
0,4 0,6 0,8 1,0 1,2 1,5

NL 04 NL 06 NL 08 NL 10 NL 12 NL 15
0,001 0,001 0,001 0,001 0,001 0,001
0,001 0,001 0,001 0,001 0,001 0,001
0,001 0,001 0,001 0,001 0,001 0,001

DT

X

DT

X
X

X
X

X
X

Adax AS, Myhresgate 1, 3060 Svelvik, Norway, tel. +47 33 77 17 50
info@adax.no

05/04/2022 62049



NO Norge      Norway

1 Modelbetegnelse(r)

2 Varmeytelse

3 Pnom = Nominell varmeytelse

4 Pmin = Minste varmeytelse (veiledende)

5 Pmax,c = Største kontinuerlig varmeytelse

6 Forbruk av tilleggselektrisitet

7 elmax = Ved nominell varmeytelse

8 elmin = Ved minste varmeytelse

9 elSB = I hviletilstand

10 Type varmeytelse/romtemperaturregulering (velg én type)

11 Ettrinns varmeytelse uten romtemperaturregulering

12 To eller flere manuelle trinn uten romtemperaturregulering

13 Romtemperaturregulering med mekanisk termostat

14 Elektronisk romtemperaturregulering

15 Elektronisk romtemperaturregulering og døgntidsbryter

16 Elektronisk romtemperaturregulering og uketidsbryter

17 Andre reguleringsmuligheter (flere muligheter kan velges)

18 Romtemperaturregulering med tilstedeværelsesdetektor

19 Romtemperaturregulering med detektor for åpent vindu

20 Fjernstyring

21 Tilpasning av starttidspunkt

22 Driftstidsbegrensning

23 Svart kulesensor

24 Kontaktopplysninger  -  Navn på og adresse til produsenten eller 

produsentens representant

25 [ja/nei]

SE Sverige     Sweden

1 Modellbeteckning(ar):

2 Värmeeffekt

3 Pnom = Nominell avgiven värmeeffekt

4 Pmin = Lägsta värmeeffekt

5 Pmax,c = Maximal kontinuerlig värmeeffekt (indikativt)

6 Tillsatselförbrukning

7 elmax = Vid nominell avgiven värmeeffekt

8 elmin = Vid lägsta värmeeffekt

9 elSB = I standbyläge

10 Typ av reglering av värmeeffekt/rumstemperatur (välj en)

11 enstegs värmeeffekt utan rumstemperaturreglering

12 två eller flera manuella steg utan rumstemperaturreglering

13 med mekanisk termostat för rumstemperaturreglering

14 med elektronisk rumstemperaturreglering

15 med elektronisk rumstemperaturreglering plus dygnstimer

16 med elektronisk rumstemperaturreglering plus veckotimer

17 Andra regleringsmetoder (flera alternativ kan markeras)

18 rumstemperaturreglering med närvarodetektering

19 rumstemperaturreglering med detektering av öppna fönster

20 med möjlighet till fjärrstyrning

21 med anpassningsbar startreglering

22 med driftstidsbegränsning

23 med svartkroppsgivare

24 Kontaktuppgifter -  Namn och adress till tillverkaren eller dennes 

auktoriserade representant

25 [ja/nej]

FI Suomi     Finland

1 Mallitunniste(et):

2 Lämpöteho

3 Pnom = Nimellislämpöteho

4 Pmin = Vähimmäislämpö teho (ohjeellinen)

5 Pmax,c = Suurin jatkuva lämpöteho

6 Lisäsähkönkulutus

7 elmax = Lisäsähkönkulutus

8 elmin = Vähimmäislämpö teholla

9 elSB = Valmiustilassa

10 Lämmityksen/huonelämpötilan säädön tyyppi (valitaan yksi)

11 yksiportainen lämmitys ilman huonelämpötilan säätöä

12 kaksi tai useampi manuaalista porrasta ilman huonelämpötilan säätöä

13 mekaanisella termostaatilla toteutetulla huonelämpötilan säädöllä

14 sähköisellä huonelämpötilan säädöllä

15 sähköinen huonelämpötilan säätö ja vuorokausiajastin

16 sähköinen huonelämpötilan säätö ja viikkoajastin

17 Muut säätömahdollisuudet (voidaan valita useita)

18 huonelämpötilan säätö läsnäolotunnistimen kanssa

19 huonelämpötilan säätö läsnäolotunnistimen kanssa

20 etäohjausmahdollisuuden kanssa

21 mukautuvan käynnistyksen ohjauksen kanssa

22 käyntiajan rajoituksen kanssa

23 lämpösäteilyanturin kanssa

24 Yhteystiedot - Valmistajan tai tämän valtuutetun edustajan nimi ja 

osoite

25 [kyllä/ei]

BG България     Bulgaria

1 Идентификатор(и) на одела

2 Топлинна мощност

3 Pnom = Номинална топлинна мощност

4 Pmin = Минимална топлинна мощност (примерна)

5 Pmax,c = Максимална непрекъсната топлинна мощност

6 Спомагателно потребление на електроенергия

7 elmax = При номинална топлинна мощност

8 elmin = При минимална топлинна мощност

9 elSB = В режим на готовност

10 Вид топлинна мощност/регулиране на температурата в 

помещението (изберете един

11 една степен на топлинна мощност и без регулиране на 

температурата в помещението

12 Две или повече ръчни степени, без регулиране на температурата 

на помещението

13 Две или повече ръчни степени, без регулиране на температурата 

на помещението

14 с електронен регулатор на температурата в помещението

15 електронен регулатор на температурата в помещението и 

денонощен таймер

16 електронен регулатор на температурата в помещението и 

седмичен таймер

17 Други варианти за регулиране (възможен е повече от един избор)

18 регулиране на температурата в помещението с откриване на 

човешко присъствие

19 регулиране на температурата в помещението с откриване на 

отворен прозорец

20 с възможност за дистанционно управление

21 с адаптивно управление на пускането в действие

22 с ограничение на времето за работа

23 с датчик във вид на черна полусфера

24 Координати за контакт: Име и адрес на производителя или на 

упълномощения от него представител.

25 [да/не]

CZ Česká Republika     Czech Republic

1 Identifikační značka (značky) modelu

2 Tepelný výkon

3 Pnom = Jmenovitý tepelný výkon

4 Pmin = Minimální tepelný výkon (orientační)

5 Pmax,c = Maximální trvalý tepelný výkon

6 Spotřeba pomocné elektrické energie

7 elmax = Při jmenovitém tepelném výkonu

8 elmin = Při minimálním tepelném výkonu

9 elSB = V pohotovostním režimu

10 Typ výdeje tepla/regulace teploty v místnosti (vyberte jeden)

11 jeden stupeň tepelného výkonu, bez regulace teploty v místnosti

12 dva nebo více ručních stupňů, bez regulace teploty v místnosti

13 s mechanickým termostatem pro regulaci teploty v místnosti

14 s elektronickou regulací teploty v místnosti

15 s elektronickou regulací teploty v místnosti a denním programem

16 s elektronickou regulací teploty v místnosti a týdenním programem

17 Další možnosti regulace (lze vybrat více možností)

18 regulace teploty v místnosti s detekcí přítomnosti osob

19 regulace teploty v místnosti s detekcí otevřeného okna

20 s dálkovým ovládáním

21 s adaptivně řízeným spouštěním

22 s omezením dobyčinnosti

23 s černým kulovým čidlem

24 Kontaktní údaje   -  Jméno a adresa výrobce nebo jeho zplnomocněného 

zástupce

25 [ano/ne]

DK Danmark     Denmark

1 Modelidentifikation(er)

2 Varmeydelse

3 Pnom = Nominel varmeydelse

4 Pmin = Mindste varmeydelse (vejledende)

5 Pmax,c = Maksimal kontinuerlig varmeydelse

6 Supplerende strømforbrug

7 elmax = Ved nominel varmeydelse

8 elmin = Ved mindste varmeydelse

9 elSB = I standbytilstand

10 Type varmeydelse/rumtemperaturstyring (vælg en type)

11 Ét-trinsvarmeydelse uden rumtemperaturstyring

12 To eller flere manuelle trin uden rumtemperaturstyring

13 Med mekanisk rumtemperaturstyring

14 Med elektronisk rumtemperaturstyring

15 Elektronisk rumtemperaturstyring og døgntimer

16 Elektronisk rumtemperaturstyring og ugetimer

17 Andre styringsmuligheder (flere muligheder kan vælges) 

18 Rumtemperaturstyring med bevægelsessensor

19 Rumtemperaturstyring med temperaturfaldssensor

20 Med telestyringsoption

21 Med adaptiv startstyring

22 Med drifttidsbegrænsning

23 Med sort globe-sensor

24 Kontaktoplysninger  - Navn og adresse på producenten eller dennes 

bemyndigede repræsentant

25 [ja/nej]
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ES España     Spain

1 Identificador(es) del modelo

2 Potencia calorífica

3 Pnom = Potencia calorífica nominal

4 Pmin = Potencia calorífica mínima (indicativa)

5 Pmax,c = Potencia calorífica máxima continuada

6 Consumo auxiliar de electricidad

7 elmax = A potencia calorí fica nomina

8 elmin = A potencia calorí fica mínima

9 elSB = En modo de espera

10 Tipo de control de potencia calorífica/de temperatura interior (selec-

cione uno)

11 potencia calorífica de un solo nivel, sin control de temperatura interior

12 Dos o más niveles manuales, sin control de temperatura interior

13 con control de temperatura interior mediante termostato mecánico

14 con control electrónico de temperatura interior

15 control electrónico de temperatura interior y temporizador diario

16 control electrónico de temperatura interior y temporizador semanal

17 Otras opciones de control (pueden seleccionarse varias)

18 control de temperatura interior con detección de presencia

19 control de temperatura interior con detección de ventanas abiertas

20 con opción de control a distancia

21 con control de puesta en marcha adaptable

22 con limitación de tiempo de funcionamiento

23 con sensor de lámpara negra

24 Nombre y dirección del fabricante o de su representante autorizado. 

Información de contacto

25 [si/no]

DE Deutchland     Germany

1 Modellkennung(en)

2 Wärmeleistung

3 Pnom = Nennwärmeleistung

4 Pmin = Mindestwärmeleistung (Richtwert)

5 Pmax,c = Maximale kontinuierliche Wärmeleistung

6 Hilfsstromverbrauch

7 elmax = Bei Nennwärmeleistung

8 elmin = Bei Mindestwärmeleistung

9 elSB = Im Bereitschaftszustand

10 Art der Wärmeleistung/Raumtemperaturkontrolle (bitte eine Mögli-

chkeit auswählen)

11 Einstufige Wärmeleistung, keine Raumtemperaturkontrolle

12 Zwei oder mehr manuell einstellbare Stufen, keine Raumtempera-

turkontrolle

13 Raumtemperaturkontrolle mit mechanischem Thermostat

14 Mit elektronischer Raumtemperaturkontrolle

15 Elektronische Raumtemperaturkontrolle und Tageszeitregelung

16 Elektronische Raumtemperaturkontrolle und Wochentagsregelung

17 Sonstige Regelungsoptionen (Mehrfachnennungen möglich)

18 Raumtemperaturkontrolle mit Präsenzerkennung

19 Raumtemperaturkontrolle mit Erkennung offener Fenster

20 Mit Fernbedienungsoption

21 Mit adaptiver Regelung des Heizbeginns

22 Mit Betriebszeitbegrenzung

23 Mit Schwarzkugelsensor

24 Kontaktangaben    -    Name und Anschrift des Herstellers oder seines 

autorisierten Vertreters

25 [ja/nein]

EE Eesti     Estonia

1 Mudeli tunnuskood(id)

2 Soojusvõimsus

3 Pnom = Nimisoojusvõimsus

4 Pmin = Minimaalne soojusvõimsus (soovituslik)

5 Pmax,c = Maksimaalne pidev soojusvõimsus

6 Lisaelektrienergia tarbimine

7 elmax = Nimisoojusvõimsusel

8 elmin = Minimaalsel soojusvõimsusel

9 elSB = Ooteseisundis

10 Soojusvõimsuse/toatemperatuuri seadistamise viis (valige üks)

11 Üheastmelise soojusvõimsusega, toatemperatuuri seadistamise 

võimaluseta

12 Kahe või enama käsitsi valitava astmega, toatemperatuuri seadistamise 

võimaluseta

13 Toatemperatuuri seadistamine mehaanilise termostaadiga

14 Toatemperatuuri elektroonilise seadistamisega

15 Toatemperatuuri elektroonilise seadistamise ja ööpäevataimeriga

16 Toatemperatuuri elektroonilise seadistamise ja nädalataimeriga

17 Muud juhtimisvõimalused (mitu valikut lubatud)

18 Toatemperatuuri seadistamine koos ruumis viibimise avastamisega

19 Toatemperatuuri seadistamine koos avatud akna avastamisega

20 Kaugjuhtimisvõimalusega

21 Kohaneva käivitusjuhtimisega

22 Tööajapiiranguga

23 Musta lambiga anduriga

24 Kontaktandmed  - Tootja või tema volitatud esindaja nimi ja aadress

25 [jah/ei]

FR France     France

1 Référence(s) du modèle

2 Puissance thermique

3 Pnom = Puissance thermique nominale

4 Pmin = Puissance thermique minimale (indicative)

5 Pmax,c = Puissance thermique maximale continue

6 Consommation d’électricité auxiliaire

7 elmax = À la puissance thermique nominale

8 elmin = À la puissance thermique minimale

9 elSB = En mode veille

10 Type de contrôle de la puissance thermique/de la tempé  rature de la 

pièce (sélectionner un seul type)

11 contrôle de la puissance thermique à un palier, pas de contrôle de la 

température de la pièce

12 contrôle à deux ou plusieurs paliers manuels, pas de contrôle de la 

température de la pièce

13 contrôle de la température de la pièce avec thermostat mécanique

14 contrôle électronique de la température de la pièce

15 contrôle électronique de la température de la pièce et programmateur 

journalier

16 contrôle de la température de la pièce, avec dé tecteur de présence

17 Autres options de contrôle (sélectionner une ou plusieurs options)

18 регулиране на температурата в помещението с откриване на 

човешко присъствие

19 contrôle de la température de la pièce, avec dé tecteur de fenêtre 

ouverte

20 option contrôle à distance

21 contrôle adaptatif de l’activation

22 limitation de la durée d’activation

23 capteur à globe noir

24 Coordonnées de contact  - Nom et adresse du fabricant ou de son 

mandataire

25 [oui/non]

GR Ελλάδα     Greece

1 Αναγνωριστικό(-ά) μοντέλου:

2 Θερμική ισχύς

3 Pnom = Ονομαστική θερ  μική ισχύς

4 Pmin = Ελάχιστη θερμική ισχύς (ενδεικτική)

5 Pmax,c = Μέγιστη συνεχής θερμική ισχύς

6 Βοηθητική κατα  νάλωση ηλεκτρι  κής ενέργειας

7 elmax = στην ονομαστική θερμική ισχύ

8 elmin = στην ελάχιστη θερ  μική ισχύ

9 elSB = σε κατάσταση ανα  μονής

10 Είδος θερμικής ισχύος/ρυθμιστή θερμοκρασίας δωματίου (να επιλεχθεί 

μια δυνατότητα)

11 μονοβάθμια θερμική ισχύς και χωρίς ρυθμιστή θερ  μοκρασίας δωματίου

12 δύο ή περισσότερες χειροκίνητες βαθμίδες χωρίς ρυθμιστή 

θερμοκρασίας δωματίου

13 με μηχανικό θερμοστατικό ρυθμιστή θερμοκρασίας δωματίου

14 με ηλεκτρονικό ρυθμιστή θερμοκρασίας δωματίου

15 με ηλεκτρονικό ρυθμιστή θερμοκρασίας δωματίου και χρονοδιακόπτη 

ημέρας

16 με ηλεκτρονικό ρυθμιστή θερμοκρασίας δωματίου και χρονοδιακόπτη 

εβδομάδας

17 Άλλες δυνατότητες ρύθμισης (επιτρέπονται πολλές επιλογές)

18 ρυθμιστής θερμοκρασίας δωματίου με ανιχνευτή πα  ρουσίας

19 ρυθμιστής θερμοκρασίας δωματίου με ανιχνευτή ανοιχτού παραθύρου

20 με δυνατότητα ρύθμισης εξ αποστάσεως

21 με δυνατότητα ρύθμισης εξ αποστάσεως

22 με περιορισμό διάρκειας λειτουργίας

23 με αισθητήρα θερμομέτρου μελανής σφαίρας

24 Στοιχεία επικοινωνίας: Όνομα/Επωνυμία και διεύθυνση του 

κατασκευαστή ή του εξουσιοδοτημένου αντιπροσώπου του. 

25 [ναι/όχι]

HR Hrvatska     Croatia

1 Identifikacijska(-e) oznaka(-e) modela

2 Toplinska snaga

3 Pnom = nazivna toplinska snaga

4 Pmin = minimalna toplinska snaga (referentna)

5 Pmax,c = maksimalna kontinuirana toplinska snaga

6 Potrošnja pomoćne električne energije

7 elmax = kod nazivne toplinske snage

8 elmin = kod minimalne toplinske snage

9 elSB = u stanju pripravnosti

10 Vrsta izlazne topline/regulacija sobne temperature (odabrati jednu)

11 jednostupanjska predaja topline i bez regulacije sobne temperature

12 dva ili više ručna stupnja, bez regulacije sobne temperature

13 s regulacijom sobne temperature mehaničkim termostatom

14 s elektroničkom regulacijom sobne temperature

15 elektronička regulacija sobne temperature i dnevni uklopni sat

16 elektronička regulacija sobne temperature i tjedni uklopni sat

17 Druge mogućnosti regulacije (moguć odabir više opcija)

18 regulacija sobne temperature s prepoznavanjem prisutnosti

19 regulacija sobne temperature s prepoznavanjem otvorenog prozora

20 s mogućnošću regulacije na daljinu

21 s prilagodljivim pokretanjem regulacije

22 s ograniĀenjem vremena rada

23 osjetnikom s crnom žaruljom

24 podaci za kontakt  -  naziv i adresa proizvođaĀa ili ime njegovog 

ovlaštenog predstavnika

25 [da/ne]
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HU Magyarország     Hungary

1 Modellazonosító(k):

2 Hőteljesítmény

3 Pnom = Névleges hőteljesítmény

4 Pmin = Minimális hőteljesítmény (indikatív)

5 Pmax,c = Maximális folyamatos hőteljesítmény

6 Kiegészítő villamosenergia-fogyasztás

7 elmax = A névleges hőteljesítményen

8 elmin = A minimális hőteljesítményen

9 elSB = Készenléti üzemmódban

10 A teljesítmény, illetve a beltéri hőmérséklet szabályozásának típusa 

(egyet jelöljön meg)

11 Egyetlen állás, beltéri hőmérséket-szabályozás nélkül

12 Két vagy több kézi szabályozású állás, beltéri hőmérséklet-szabályozás 

nélkül

13 Mechanikus termosztátos beltéri hőmérséklet-szabályozás

14 Elektronikus beltéri hőmérséklet-szabályozás

15 Elektronikus beltéri hőmérséklet-szabályozás és napszak szerinti szabályozás

16 Elektronikus beltéri hőmérséklet-szabályozás és heti szabályozás

17 Más szabályozási lehetőségek (többet is megjelölhet)

18 Beltéri hőmérséklet-szabályozás jelenlét-érzékeléssel

19 Beltéri hőmérséklet-szabályozás nyitottablak-érzékeléssel

20 Távszabályozási lehetőség

21 Adaptív bekapcsolásszabályozás

22 Működési idő korlátozása

23 Feketegömb-érzékelővel ellátva

24 Kapcsolatfelvételi adatok -   

A gyártó vagy meghatalmazott képviselőjének neve és címe

25 [igen/nem]

IL     Israel

1

2

3 Pnom  = 

4 Pmin  = 

5 Pmax,c = 

6

7 elmax  = 

8 elmin  = 

9 elSB  = 

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

IT Italia     Italy

1 Identificativo del modello

2 Potenza termica

3 Pnom = Potenza termica nominale

4 Pmin = Potenza termica minima (indicativa)

5 Pmax,c = Massima potenza termica continua

6 Consumo ausiliario di energia elettrica

7 elmax = Alla potenza termica nominale

8 elmin = Alla potenza termica minima

9 elSB = In modo stand-by

10 Tipo di potenza termica/controllo della temperatura ambiente (indicare 

una sola opzione)

11 potenza termica a fase unica senza controllo della temperatura ambiente

12 due o più fasi manuali senza controllo della temperatura ambiente

13 con controllo della temperatura ambiente tramite termostato meccanico

14 con controllo elettronico della temperatura ambiente

15 con controllo elettronico della temperatura ambiente e temporizzatore 

giornaliero

16 con controllo elettronico della temperatura ambiente e temporizzatore 

settimanale

17 Altre opzioni di controllo (è possibile selezionare più opzioni)

18 controllo della temperatura ambiente con rilevamento di presenza

19 controllo della temperatura ambiente con rilevamento di finestre aperte

20 con opzione di controllo a distanza

21 con controllo di avviamento adattabile

22 con limitazione del tempo di funzionamento

23 con termometro a globo nero

24 Contatti – Nome e indirizzo del fabbricante o del suo rappresentate legale.

25 [si/no]

LT Lietuva     Lithuania

1 Modelio žymuo (-enys)

2 Šiluminė galia

3 Pnom = Vardinė šiluminė galia

4 Pmin = Mažiausia šiluminė galia (orientacinė)

5 Pmax,c = Didžiausia nuolatinė šiluminė galia

6 Pagalbinės elektros energijos vartojamoji galia

7 elmax = Esant vardinei šiluminei galiai

8 elmin = Esant mažiausiai šiluminei galiai

9 elSB = Pristabdytąja veiksena

10 Šiluminės galios lygiai/patalpos temperatūros reguliavimas (pasirinkti 

vieną)

11 Vieno šiluminės galios lygio ir be patalpos temperatūros reguliavimo

12 Dviejų ar daugiau rankiniu būdu nustatomų šiluminės galios lygių be 

patalpos temperatūros reguliavimo

13 Su mechaninio termostatinio patalpos temperatūros  reguliavimo 

funkcija

14 Su elektroninio patalpos temperatūros reguliavimo funkcija

15 Elektroninis patalpos temperatūros reguliavimas ir paros laikmatis

16 Elektroninis patalpos temperatūros reguliavimas ir savaitės laikmatis

17 Kitos valdymo pasirinktys (galimi keli variantai)

18 Patalpos temperatūros reguliavimas su žmonių buvimo atpažintimi 

19 Patalpos temperatūros reguliavimas su atviro lango atpažintimi

20 Su nuotolinio valdymo pasirinktimi

21 Su adaptyviuoju šildymo pradžios momento nustatymu

22 Ribojamo veikimo laiko

23 Su spinduliavimo temperatūros jutikliu (angl. black bulb sensor)

24 Kontaktiniai duomenys – Gamintojo arba jo Ģgaliotojo atstovo 

pavadinimas ir adresas

25 [taip/ne]

LV Latvija     Latvia

1 Modeļa identifikators(-i)

2 Siltuma jauda

3 Pnom = Nominālā siltuma jauda

4 Pmin = Minimālā siltuma jauda (indikatīvi)

5 Pmax,c = Maksimālā nepārtrauktā siltuma jauda

6 Maksimālā nepārtrauktā siltuma jauda

7 elmax = Pie nominālās siltuma jaudas

8 elmin = Pie minimālās siltuma jaudas

9 elSB = Gaidstāves režīmā

10 Siltuma jaudas/telpas temperatūras regulēšanas tips (izvē  lēties vienu) 

11 vienpakāpes siltuma jauda bez telpas temperatū  ras regulēšanas

12 manuāla divpakāpju vai daudzpakāpju siltuma jauda bez telpas 

temperatūras regulēšanas

13 ar mehānisku termostatu un telpas temperatūras regulēšanu 

14 ar elektronisku telpas temperatūras regulēšanu

15 ar elektronisku telpas temperatūras regulēšanu un diennakts taimeri

16 ar elektronisku telpas temperatūras regulēšanu un nedēļas taimeri

17 Citi vadības veidi (var izvēlēties vairākus) 

18 telpas temperatūras regulēšana ar klātbūtnes detektēšanu

19 telpas temperatūras regulēšana ar atvērta loga detektēšanu

20 ar tālvadības funkciju

21 ar adaptīvu palaišanas vadību

22 ar darbības laika ierobežojumu

23 ar siltuma starojuma sensoru melnas lodes formā 

24 Kontaktinformācija. Ražotāja vai tā pilnvarotā pārstāvja vārds vai 

nosaukums un adrese

25 [jā/nē]

MT Malta     Malta

1 Identifikatur(i) tal-mudell

2 Potenza termika

3 Pnom = Potenza termika nominali

4 Pmin = Potenza termika minima (valur ta’ referenza)

5 Pmax,c = Potenza termika massima kontinwa

6 Konsum tal-elettriku awżiljarju

7 elmax = Fil-potenza termika nominali

8 elmin = Fil-potenza termika minima

9 elSB = Fil-modalità Stennija

10 It-tip ta’ potenza termika/ta’ kontroll tat-temperatura ambjentali (jekk 

jogħġbok agħżel waħda minn dawn l-għażliet)

11 potenza termika bi stadju wieħed u mingħajr kontroll tat-temperatura 

ambjentali

12 żewġ stadji jew aktar irregolati b’mod manwali mingħajr kontroll 

tat-temperatura ambjentali

13 b’kontroll tat-temperatura ambjentali permezz ta’ termostat mekkaniku

14 b’kontroll elettroniku tat-temperatura ambjentali

15 kontroll elettroniku tat-temperatura ambjentali u kronometru ta’ ġurnata

16 kontroll elettroniku tat-temperatura ambjentali u kronometru ta’ ġimgħa

17 Għażliet oħra ta’ kontroll (jistgħu jintgħażlu diversi għażliet)

18 kontroll tat-temperatura ambjentali b’detezzjoni ta’ preżenza

19 kontroll tat-temperatura ambjentali b’detezzjoni ta’ tieqa miftuħa

20 b’għażla ta’ kontroll mill-bogħod

21 b’kontroll ta’ bidjien adattabbli

22 b’limitazzjoni tal-ħin tat-tħaddim

23 b’sensur b’boċċa sewda

24 Dettalji ta’ kuntatt – L-isem u l-indirizz tal-manifattur jew tar-

rappreżentant awtorizzat tiegħu.

25 [iva/le]
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NL Nederland     Netherlands

1 Typeaanduiding(en):

2 Warmteafgifte

3 Pnom = Nominale warmteafgifte

4 Pmin = Minimale warmteafgifte (indicatief)

5 Pmax,c = Maximale continue warmteafgifte

6 Aanvullend elektriciteitsverbruik

7 elmax = Bij nominale warmteafgifte

8 elmin = Bij minimale warmteafgifte

9 elSB = In stand-bymodus

10 Type warmteafgifte/sturing kamertemperatuur (selecteer één)

11 Eentrapswarmteafgifte, geen sturing van de kamertemperatuur

12 Twee of meer handmatig in te stellen trappen, geen sturing van de 

kamertemperatuur

13 Met mechanische sturing van de kamertemperatuur door thermostaat

14 Met elektronische sturing van de kamertemperatuur

15 Elektronische sturing van de kamertemperatuur plus dag-tijdschakelaa

16 Elektronische sturing van de kamertemperatuur plus week-tijdschakelaar

17 Andere sturingsopties (meerdere selecties mogelijk)

18 Sturing van de kamertemperatuur, met aanwezigheidsdetectie

19 Sturing van de kamertemperatuur, met openraamdetectie

20 Met de optie van afstandsbediening

21 Met adaptieve sturing van de start

22 Met beperking van de werkingstijd

23 Met black-bulbsensor

24 Contactgegevens – Naam en adres van de fabrikant of van zijn 

gemachtigde

25 [ja/neen]

PL Polska     Poland

1 Identyfikator(-y) modelu

2 Moc cieplna

3 Pnom = Nominalna moc cieplna

4 Pmin = Minimalna moc cieplna (orientacyjna)

5 Pmax,c = Maksymalna stała moc cieplna

6 Zużycie energii elektrycznej na potrzeby własne

7 elmax = Przy nominalnej mocy cieplnej

8 elmin = Przy minimalnej mocy cieplnej

9 elSB = W trybie czuwania

10 Rodzaj mocy cieplnej/regulacja temperatury w pomieszczeniu (należy 

wybrać jedną opcję)

11 jednostopniowa moc cieplna bez regulacji temperatury w pomieszczeniu

12 co najmniej dwa ręczne stopnie bez regulacji temperatury w 

pomieszczeniu

13 mechaniczna regulacja temperatury w pomieszczeniu za pomocą termostatu

14 elektroniczna regulacja temperatury w pomieszczeniu

15 elektroniczna regulacja temperatury w pomieszczeniu ze sterownikiem 

dobowym

16 elektroniczna regulacja temperatury w pomieszczeniu ze sterownikiem 

tygodniowym

17 Inne opcje regulacji (można wybrać kilka)

18 regulacja temperatury w pomieszczeniu z wykrywaniem obecności

19 regulacja temperatury w pomieszczeniu z wykrywaniem otwartego okna

20 z regulacją na odległość

21 z adaptacyjną regulacją startu

22 z ograniczeniem czasu pracy

23 z czujnikiem ciepła promieniowania

24 Dane teleDane kontaktowe – nazwa oraz adres producenta lub jego 

upoważnionego przedstawiciela

25 [tak/nie]

RO România     Romania

1 Identificatorul de model(e):

2 Puterea termică

3 Pnom = Puterea termică nominală

4 Pmin = Puterea termică minimă (cu titlu indicativ)

5 Pmax,c = Puterea termică maximă continuă

6 Consumul auxiliar de energie electrică

7 elmax = La putere termică nominală

8 elmin = La putere termică minimă

9 elSB = În modul standby

10 Tip de putere termică/controlul temperaturii camerei (selectați o variantă)

11 cu o singură treaptă de putere termică și fără controlul temperaturii camerei

12 două sau mai multe trepte de putere manuale, fără controlul tempera-

turii camerei

13 cu controlul temperaturii camerei prin intermediul unui termostat mecanic

14 cu control electronic al temperaturii camerei

15 cu control electronic al temperaturii camerei și cu temporizator cu 

programare zilnică

16 cu control electronic al temperaturii camerei și cu temporizator cu 

programare săptămânală

17 Alte opțiuni de control (se pot selecta mai multe variante)

18 controlul temperaturii camerei, cu detectarea prezenței

19 controlul temperaturii camerei, cu detectarea unei ferestre deschise

20 cu opțiune de control la distanță

21 cu demaraj adaptabil

22 cu limitarea timpului de funcționare

23 cu senzor cu bulb negru

24 Date de contact – Denumirea și adresa producătorului sau a reprezent-

antului său autorizat.

25 [da/nu]

RU Россия     Russia

1 Идентификтор модели

2 Отопительная мощность

3 Pnom = Номинальная тепловая мощность

4 Pmin = Минимальная тепловая мощность (заявленная)

5 Pmax,c = Максимальная непрерывная тепловая мощность

6 Дополнительное энергопотребление прибора

7 elmax = При номинальной тепловой мощности

8 elmin = При минимальной тепловой мощности

9 elSB = В режиме standby (спящем)

10 Тип управления по тепловой мощности/температуре воздуха 

(выбрать что-то одно)

11 одна ступень мощности, без контроля температуры воздуха

12 две и более ступеней мощностей, без контроля температуры воздуха

13 с механическим термостатом, работающим по температуре 

воздуха в помещении

14 с электронным термостатом, работающим по температуре воздуха 

в помещении

15 с электронным термостатом, работающим по температуре воздуха 

в помещении, + суточный таймер

16 с электронным термостатом, работающим по температуре воздуха 

в помещении, + недельный таймер

17 Другие возможности управления (возможен выбор нескольких 

параметров)

18 управление по температуре воздуха в помещении, с датчиком движения

19 управление по температуре воздуха в помещении, с датчиком 

открытого окна

20 с возможностью дистанционного управления

21 с адаптивным стартом

22 с ограничителем времени работы

23 с датчиком теплового излучения

24 Контактная информация - название и адерс производителя/

представительства

25 да/нет

SI Slovenija     Slovenia

1 Identifikacijska oznaka modela(-ov):

2 Izhodna toplotna moč

3 Pnom = Nazivna izhodna toplotna moč

4 Pmin = Minimalna izhodna toplotna moč (okvirno)

5 Pmax,c = Največja trajna izhodna toplotna moč

6 Dodatna potreba po električni moči 

7 elmax = Pri nazivni izhodni toplotni moči

8 elmin = Pri minimalni izhodni toplotni moči

9 elSB = V stanju pripravljenosti

10 Način uravnavanja izhodne toplotne moči/temperature v prostoru 

(izberite eno možnost)

11 Z enostopenjskim uravnavanjem izhodne toplotne moči, brez uravna-

vanja temperature v prostoru

12 Z dvema ali več ročnimi stopnjami, brez uravnavanja temperature v prostoru 

13 Z uravnavanjem temperature v prostoru z mehanskim termostatom

14 Z elektronskim uravnavanjem temperature v prostoru

15 Z elektronskim uravnavanjem temperature v prostoru z dnevnim časovnikom

16 Z elektronskim uravnavanjem temperature v prostoru s tedenskim časovnikom

17 Druge možnosti uravnavanja (izberete lahko več možnosti)

18 Z uravnavanjem temperature v prostoru z zaznavanjem prisotnosti

19 Z uravnavanjem temperature v prostoru z zaznavanjem odprtega okna

20 Z možnostjo uravnavanja na daljavo

21 S prilagodljivim uravnavanjem zaĀetka delovanja

22 Z omejitvijočasa delovanja

23 Z globus senzorjem

24 Kontaktni podatki  -  Ime in naslov proizvajalca ali njegovega 

pooblaščenega zastopnika

25 [da/ne]

SK Slovensko     Slovakia

1 Identifikačný (-é) kód (-y) modelu:

2 Tepelný výkon

3 Pnom = Menovitý tepelný výkon

4 Pmin = Minimálny tepelný výkon (orientačne)

5 Pmax,c = Maximálny priebežný tepelný výkon

6 Vlastná spotreba elektrickej energie

7 elmax = Pri menovitom tepelnom výkone

8 elmin = Pri minimálnom tepelnom výkone

9 elSB = V pohotovostnom režime

10 Druh ovládania tepelného výkonu/izbovej teploty (vyberte jeden)

11 jednoúrovňový tepelný výkon bez ovládania izbovej teploty

12 dve alebo viac manuálnych úrovní bez ovládania izbovej teploty

13 s ovládaním izbovej teploty mechanickým termostatom

14 s elektronickým ovládaním izbovej teploty

15 elektronické ovládanie izbovej teploty a denný časovač

16 elektronické ovládanie izbovej teploty a týždenný časovač

17 Ďalšie možnosti ovládania (možnosť viacnásobného výberu)

18 ovládanie izbovej teploty s detekciou prítomnosti

19 ovládanie izbovej teploty s detekciou otvoreného okna

20 s možnosťou diaľkového ovládania

21 s prispôsobivým ovládaním spustenia

22 s obmedzením času prevádzky

23 so snímačom čiernej žiarovky

24 Kontaktné údaje – Názov a adresa výrobcu alebo jeho autorizovaného 

zástupcu

25 [áno/nie]
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PT Portugal Portugal

1 Identificador(es) de modelo

2 Potência calorífica

3 Pnom = Potência calorífica nominal

4 Pmin = Potência calorífica mínima (indicativa)

5 Pmax,c = Potência calorífica contínua máxima

6 Consumo de eletricidade auxiliar

7 elmax = À potência calorífica nominal

8 elmin = À potência calorífica mínima

9 elSB = Em estado de vigília

10
Tipo de potência calorífica/comando da temperatura 
interior (selecionar uma opção)

11
Potência calorífica numa fase única, sem comando da 
temperatura interior

12
Em duas ou mais fases manuais, sem comando da 
temperatura interior

13
Com comando da temperatura interior por termóstato 
mecânico

14 Com comando eletrónico da temperatura interior

15
Com comando eletrónico da temperatura interior e 
temporizador diário

16
Com comando eletrónico da temperatura interior e 
temporizador semanal

17 Outras opções de comando (seleção múltipla possível)

18
Comando da temperatura interior, com deteção de 
presença

19
Comando da temperatura interior, com deteção de 
janelas abertas

20 Com opção de comando à distância

21 Com comando de arranque adaptativo

22 Com limitação do tempo de funcionamento

23 Com sensor de corpo negro

24 Elementos de contacto: Nome e endereço do 
fabricante ou do seu representante autorizado

25 [sim/não]

SR Srbija� Serbia

1 Identifikaciona(-e) oznaka(-e) modela

2 Toplotna snaga

3 Pnom = Nominalna toplotna snaga

4 Pmin  = Minimalna toplotna snaga (referentna)

5 Pmax,c  = Maksimalna kontinuirana toplotna snaga

6 Potrošnja pomoćne struje

7 elmax = Pri nominalnoj toplotnoj snazi

8 elmin = Pri minimalnoj toplotnoj snazi

9 elSB = U rež imu pripravnosti

10
Vrsta izlazne toplote/regulisanje sobne temperature 
(odabrati jedno)

11
Jednostepenska predaja toplote i bez regulisanja 
sobne temperature

12
Dva ili više ručna stepena, bez regulisanja sobne 
temperature

13
Sa regulisanjem sobne temperature mehaničkim 
termostatom

14 Sa elektronskim regulisanjem sobne temperature

15
Elektronsko regulisanje sobne temperature i dnevni 
uklopni sat

16
Elektronsko regulisanje sobne temperature i nedeljni 
uklopni sat

17 Druge mogućnosti regulisanja (s mogućnošću odabira 
više opcija)

18
Regulisanje sobne temperature sa prepoznavanjem 
prisutnosti

19
Regulisanje sobne temperature sa prepoznavanjem 
otvorenog prozora

20 Sa mogućnošću dalinskog regulisanja

21 Sa prilagodivim pokretanjem regulisanja

22 Sa ograničenjem vremena rada

23 Sa senzorom sa crnom ž aruljom

24 Kontakt podaci: Naziv i adresa proizvođača, odnosno 
ime njegovom ovlašćenog predstavnika

25 [da/ne]
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